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1. .1 History and Methodology of Research in 

Linguistics (in English) 

+  +  + + + + 

1. .2 Pedagogics and Psychology of HE (in 

English) 

   +     

1. .3 General Linguistics and History of 

Linguistic Studies (in English) 

 +       

1. .4 Quantitative Linguistics and IT (in 

English) 
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1. .1 Cross cultural communication in various 

domains (in English) 

        

1. .2 Translation studies (in English)         

1. .3 Legal English course         

1. .4 Legal Documents Translation         

1. .5 Legal translation studies (in English)         

1. .6 Consecutive Interpreting Course         

1. .7 Editing and Proofreading (English-other 

language) 

        

1. .8 Computer-assisted Tools for Legal 

Translation 

        

1. .9 Translation and Civil law         

1. .10 Translation and criminal Law         

1. .11 Conference Interpreting Course         

1. .12 Translation and International Law         

              

1. .Д .01 Module 1 (1of 2)         

1. .Д .01.01 Academic Writing (in English)         

1. .Д .01.02 Cognitive Linguistics (in English)         

1. .Д .02 Module 2 (1of 2)         

1. .Д .02.01 National Legal Systems in Bilingual 

Context  (in English) 

        

1. .Д .02.02 Semiotics of Communication (in 

English) 

        

1. .Д .03 Module 3 (1of 2)         

1. .Д .03.01 Discourse and argumentation  (in 

English) 

        

1. .Д .03.02 Pragmatics         

1. .Д .04 Module  4 (1of 2))         

1. .Д .04.1-4 Second Language Pracice 

(Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

1. .Д .05 Module 5 (1of 2)          

1. .Д .05.01 Translator's Professional Ethics (in 

English) 

        

1. .Д .05.02 Semantics         

1. .Д .06 Module  6 (1of 2)         

1. .Д .06.01 Introduction to Interpreting         

1. .Д .06.02 Translator Profession in the EU         

1. .Д .07 Module 7 (1 of 2)         



1. .Д .07.01 Didactics of  Specialized Translation 

Skills Training  

        

1. .Д .07.02 International Projects on Legal 

Translation & Court Interpr 

        

1. .Д .08 Module  8 (1 of 2)         

1. .Д .08.01 Methodology of Foreign Language 

Teaching 

        

1. .Д .08.02 Forensic Linguistics         

1. .Д .09 Module 9 (1 of 2)         

1. .Д .09.01 Court Interpreting  (English- other 

Language) 

        

1. .Д .09.02 Multilingualism and Lawmaking: EU 

practice 

        

1. .Д .10 Module 10 (1 of 4)         

1. .Д .09.1-4 Legal Do uments Translation , 2nd 

Language (Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

1. .Д .11 Module 11 (1 of 2)         

1. .Д .11.01 Translation for Language Learning         

1. .Д .11.02 Techniques and Resources for PSIT         

1. .Д .12 Module 12 (1 of 2)         

1. .Д .12.01 
Language Policy in the Gobal Context 

        

1. .Д .12.02 Document Language Quality Control in 

Public and International Organization 

        

 2 я          

2. .01 Pre-Thesis Translation/Interpreting 

Internship (permanently) 

        

2. .02 Research Work (permanently)         

 3 я          

 State Exam + + + + + + + + 

 MКstОr’s TСОsТs DОПОnsО + + + + + + + + 
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Linguistic Studies (in English) 

        

1. .4 Quantitative Linguistics and IT (in 

English) 

        

 я          

1. .1 Cross cultural communication in 

various domains (in English) 

        

1. .2 Translation studies (in English)    +     

1. .3 Legal English course         

1. .4 Legal Documents Translation         

1. .5 Legal translation studies (in English)    +     



1. .6 Consecutive Interpreting Course         

1. .7 Editing and Proofreading (English-

other language) 

        

1. .8 Computer-assisted Tools for Legal 

Translation 

        

1. .9 Translation and Civil law         

1. .10 Translation and criminal Law         

1. .11 Conference Interpreting Course         

1. .12 Translation and International Law         

              

1. .Д .01 Module 1 (1of 2)         

1. .Д .01.01 Academic Writing (in English)   +      

1. .Д .01.02 Cognitive Linguistics (in English)         

1. .Д .02 Module 2 (1of 2)         

1. .Д .02.01 National Legal Systems in Bilingual 

Context  (in English) 

        

1. .Д .02.02 Semiotics of Communication (in 

English) 

        

1. .Д .03 Module 3 (1of 2)         

1. .Д .03.01 Discourse and argumentation  (in 

English) 

        

1. .Д .03.02 Pragmatics         

1. .Д .04 Module  4 (1of 2))         

1. .Д .04.1-4 Second Language Pracice 

(Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

1. .Д .05 Module 5 (1of 2)          

1. .Д .05.01 Translator's Professional Ethics (in 

English) 

    +   + 

1. .Д .05.02 Semantics         

1. .Д .06 Module  6 (1of 2)         

1. .Д .06.01 Introduction to Interpreting         

1. .Д .06.02 Translator Profession in the EU    +  +  + 

1. .Д .07 Module 7 (1 of 2)         

1. .Д .07.01 Didactics of  Specialized Translation 

Skills Training  

        

1. .Д .07.02 International Projects on Legal 

Translation & Court Interpr 

+        

1. .Д .08 Module  8 (1 of 2)         



1. .Д .08.01 Methodology of Foreign Language 

Teaching 

        

1. .Д .08.02 Forensic Linguistics         

1. .Д .09 Module 9 (1 of 2)         

1. .Д .09.01 Court Interpreting  (English- other 

Language) 

        

1. .Д .09.02 Multilingualism and Lawmaking: EU 

practice 

        

1. .Д .10 Module 10 (1 of 4)         

1. .Д .09.1-4 Legal Do uments Translation , 2nd 

Language (Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

1. .Д .11 Module 11 (1 of 2)         

1. .Д .11.01 Translation for Language Learning         

1. .Д .11.02 Techniques and Resources for PSIT         

1. .Д .12 Module 12 (1 of 2)         

1. .Д .12.01 Language Policy in the Gobal Context         

1. .Д .12.02 Document Language Quality Control 

in Public and International 

Organization 

    + +   

 2 я          

2. .01 Pre-Thesis Translation/Interpreting 

Internship (permanently) 

+ + +  +    

2. .02 Research Work (permanently) + +     + + 

 3 я          

 State Exam + + + + + + + + 

 MКstОr’s TСОsТs DОПОnsО + + + + + + + + 
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